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A város élelmézése. 
A sok gond közepet te , melyek 

városunk polgárságát a hadi állapotból 
kifolyólag érték, alig van fontosabb 
az itthoni lakosságra nézve, mint az 
élelem megszerzésének nagy kérdése . 
Odaadtuk fiainkat, fér je inket , városunk 
férfilakosságának szinét, javát a had-
köteles sorból a határok védelmére és 
most , a kilencedik hónap óta huzódó 
véres mérkőzés napjaiban az a nagy 
köte lesség hárul reánk, h o g y a magunk 
létfentartásának kérdéseivel foglalkoz-
zunk és azokat ugy oldjuk meg, h o g y 
mig egyfelől biztosit juk a harcolók 
kellő ellátását, másfelől fentartsuk a 
lakosság megélhetésének szükséges 
kereteit. 

E tekintetben nem panaszkodha-
tunk elől járóságunkra. A városi tanács 
a háboru kitörése óta esetről-esetre 
megfelelő intézkedéseket tett az élelmi-
szerek beszerzésére, szabályrendelete-
ket alkotott s a sürün megje lenő mi-
niszteri rendeletekhez alkalmazkodva 
igyekezett a közellátást biztositani. 
K ö n n y ü is volt a dolga eleinte, mert 
városunk termelő város levén, minden 

A magyar paraszt. (28) 

A nagykőrösi piac. 

III. 

De érdemes ám egy kicsit a részletek 
között ts széttekinteni. 

Egy piacról beszélnek mindig, mikor 
a nagykőrösi piacot emlegetik az emberek, 
de eggyé vannak azok fonva valahogy a 
képzeletűnkben mégis, mint a karok és 
lábak az ember testéhez. 

Van gyalog piac, vagy kocsi piac. 
Van sertés plac. baromfi piac, gabona 

piac. 
Ellenben nincs uborka piac, gyümölcs 

piac, Nevezet szerint nincs, voltaképen 
azonban van. Már hogy is ne volna ? ! 
Kimondottan azért nincs se uborka piac, 
se gyümölcs piac, mert külön helyhez ezt 
a két főtermesztményt nem kötik, árulhatják 
gyalogpiacon, piacsoron kivüt másfelé is, 
ellentétben a gabonapiaccal, amely a „bank" 
és a „csirke piac" között helyezkedett már 
el emberemlékezet óta, és a csirke piac is 
ott van a helyén, azaz hogy a régi kedves 
kis városi kert helyén van biz az, amelyet ide 

Lapunk mai száma 8 oldal. 

n a g y o b b árhullámzás nélkül kielégitette 
a fogyasztók követelményeit . 

D e el jött a tavasz, a nagy háboru 
erőpróbájának kilencedik hava, a télire 
beszerzett élelmicikkek igazi „hét szük 
esztende je" , amikor a készletek kifogy-
tak, amikor az uj termés zsengé je még 
nem igérkezik, amikor csak a „kamra" 
adja m e g a mindennapi kenyeret . S a 
mikor természetszerüleg fellép a drá-
gaság, minden élelmicikk árának a ta-
vaszi áradással egyenarányu emelkedése. 
S a mely természetes drágulást igen 
érzékenynyé, alig elviselhetővé tette a 
háboru. 

Ezzel a — bár sejtett — de 
előre ki nem számitható áramlattal 
szemben sem maradt a városi tanács 
k ö z ö m b ö s , hanem f. hó 14-én tartott 
ülésén megtiltotta a tojás, tej é s tej-
termékek kivitelét és hirdetményt bo-
csátott ki a liszt beszerzésére vonatko-
zólag. A hirdetés ezt m o n d j a : 

Nagykőrös város tanácsa felhivja 
mindazokat, akik 1915. évi augusztus 
hó 15-ig tartó időre liszttel ellátva nin-
csenek, hogy lisztszükségletüket legké-
sőbb 1915. évi április hó 25-ik napjáig 
a városházán a helvpénzszedési ügyve-
zetői hivatalon okvetlenül jelentsék be. 
Aki a jelzett időig lisztszükségletét be 

nem tartozó ok miatt lenyesetett a föld 
szinéről a korlátoltság és az alkotásra 
kevésbbé alkalmas korszak elfoglaltsága, 
mely az olcsó dicsőségek aratásában tet-
szelgett önmagának. 

A sertéspiac is külön helyen van. 
Hogy hol van, meg mondjam-e, meg-
gyónjam-e ? 

Megmondom, inert ugy is kevés már 
azoknak a száma és fogy és apad nap-
naponként, akik a régi időkben Nagykőrös 
ismerői voltak, akik Arany Jáuos, Szilágyi 
Sándor, Szász Károly, Salamon Ferenc és a 
többi nagyjaink idejében a mi gimnáziu-
munkban tanultak, akik Majthényi Bálint 
ideje alatt itt megfordultak, vagy a Mészá-
ros Zsigáék, Beretvás családok uri vendé-
geiként errefelé jártak. 

Mondom: ritkul már azok száma, 
akik látták, élő szemeikkel látták és élvez-
ték a mi városunk gyönyörüségét, párját 
ritkitó, ősrégi temetőjét, mely mint egy ir-
tatlan vadon, mint az őserdő egy része itt 
felejtődött valahogy nálunk az isten kü-
lönös kedvezéséből. Aztán egyszerre csak 
becsapott hozzánk egy borzalmas, szüklát-
körü időszak, s amit a város tenyérnyi 

nem jelenti, az többé nem tarthat igényt 
lisztszükségletének kielégitésére. 

Jelentkezzenek azok is, akiknek 
tiszta kukorica lisztre van szükségük, 
valamint azok is, akik kenyér gyanánt 

akarják igénybe venni lisztszükségletüket." 
Megnyugvással állapitjuk meg e 

sorokból, hogy a legszükségesebb, a 
mindennapi kenyér eszerint biztositva 
van számunkra az uj aratásig. D e ha-
sonló, célirányos, hathatós intézkedést 
kérünk és várunk az élelmezés más 
ágaiban is. Mert a tojás, a tejtermé-
kek árában ugyan nem látunk mind a 
mai napig semmi üdvös csökkenést. 
S ő t ! Az élelmezési bizottság ülését 
követő mult pénteki hetivásáron 1 0 — 
12 fillér volt a to jás ára, a tej literje 
pedig most is 3 6 — 4 0 fill. között á l l ! 
U g y látszik, hiába történik okos intéz-
kedés „elméletben", ha nincs kellő 
utánjárás, ellenőrzés, megvalósitása 
„gyakorlatban" . Erélyes kéz, erélyes 
kivitelez kellene a mi élelmi piacunk 
egyensulyozására! 

D e keresztül is kell vinni, gya-
korlatilag érvényesiteni is kell a hozott 
határozatokat. M a a sertéshus ára 3 
kor. 2 0 fill., a marhahusé 2 . 8 0 — 3 . 2 0 
kor., a szalonnáé 4 . 2 0 kor., a libáé 
kilónként 2 . 6 0 kor., a pulykáé 2 . 4 0 

kertjével ott a belső részben elkövettek négy 
évtizeddel azelőtt, az ismétlődött meg a 
évszázad végén, a város végén. Letaroltatta 
a 25 holdas őserdőt; a rég megszűnt te-
mető tündéremlékét, 

Hát itt van a sertéspiac, itt, ennek a 
helyén; de csak az elején, a többi részén 
házak férkőztek egymáshoz szorosan ; de 
emitt, mondom, egy kicsit téres még egy 
időre az irtás helye. Az uj templom és pap-
lak számára tartottak fenn valamelyes te-
rületet. 

Addig azonban a sertéspiac tartódik 
itten és a széna piac is. 

Más piac azonban már nincs, mert a 
zsibpiac olyan picinyke, hogy piac számba 
se lehetne venni, de meg szónak, elneve-
zésnek is lehetetlen volna vállalni. A zsibogó 
jobb szó. Debreceni elnevezés; de mind-
egy, azért mi is vállalhatjuk. Szóval a régi 
holmik forgalmának nálunk is vagyon 
helye. 

Legértékesebb része a piacnak és a 
legérdekesebb is az, amit gyalogpiacnak 
nevezünk. Nyomtatott, nagy L betűhöz ha-
sonló az alakja, amint a Szikszay háztól 
megindul és a Bordács sarokig felnyulik a 
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süléséhez e tárgyban egy terjedelmes me-
morandumot nyujtott be. 

A memorandumot illetékes helyen igen 
szivesen fogadták, mit, igazol azon értesü-
lésünk, hogy Dr. Hantos Elemér ország-
gyülési képviselő ugy is mint a Pénzinté-
zetek Országos Egyesülésének elnökei igen 
meleghangu köszönő levelet intézett Dr. 
Kökény Dezső vezérigazgatóhoz, melyben 
jelzi, hogy az emlékirat egyes pontjait a 
kormánytervezet föltétlenül át fogja venni. 

Kozma Ferenc a 
Kisfaludy-Társaságban. 
Ritka, emlékezetes ülést tartott ápr. 

14-én, délután öt órakor a Kisfaludy-Tár-
saság. Ezen az ülésen tartotta székfoglaló-
ját Kiss József, az ősz poéta, a ma élő 
költői nemzedék egyik legkiválobb alakja 
s ezen az ülésen méltatta Császár Elemér 
dr. érdeme szerint Bárd Miklósnak, vagyis 
leveldi Kozma Ferenc huszárezredesünknek 
a magyarság ósi fájáról metszett, tőzsgyö-
keres nemzeti költészetét. Büszke megha-
tottsággal olvastuk a tudósitásnak reá vo-
natkozó részét, hisz Kozma Ferenc egy ki-
csit a miénk is. A miénk, mert a mi egy-
szerű, de jellegzetes alföldi tájunk, egyenes 
határunk több, remekszép költeményének 
megirására inditotta; s a miénk, mert hó-
dolatunktól övezett nejének, a magyar 
irodalom történetébe immár gyönyörü vers-
szárnyakon bevonult „Zsók"-nak köszön-

hetjük Arany János szobrunkat. Kötelessé-
get teljesitünk olvasóinkkal szemben — de 
jóleső, szivbeli kötelességet! — mikor 
Kozma Ferenc ünnepi méltatását itt is 
közöljük: 

...„Ezután Kozma Andor rendes tag, la-
punk illusztris munkatársa néhány gyö-
nyörű részletet olvasott fel Bárd Miklósnak 
Senki fia és Senki lánya cimü verses re-
gényéből, mely egy emberpár óriási sze-
relmének motivumaiból szövődik. Majd 
Császár Elemér dr. olvasta fel Bárd Miklós 
költészetéről irt tartalmas és nagy tetszéssel 
fogadott tanulmányát. Bárd Miklós, vagy 
fellebentve az álnév fátyolát : Kozma Ferenc 
huszárezredes, Kozma Andor testvéröccse 
jó néhány évvel ezelőtt tünt fel költészeté-
vel s azóta gyorsan emelkedett népszerű-
ségben és közkedveltségben. Rendes tagja 
a Kisfaludy-Társaságnak. Bárd Miklós — 
mondotta Császár Elemér — huszártiszt, a 
ki az irodalmi élettől távol, csak magának 
dalol és a közönséggel nem gon-
dol, mert az ének nála eszköz lelki feszült-
ségének könnyitésére. Innen származnak 
költészetének jellemzö vonásai. Egyénisé-
gének és költészetének három ismertető 
jegye van: őszinteség, ujszerűség és ere-
detiség. Minden tollvonásán meglátszik, 
hogy ősrégi magyar család sarja. Csak 
akkor szólal meg, ha hullámzik benne az 
érzelem. Már tul volt a forró ifjuság ide-
jén, mikor dalolni kezdett. Kőlteményeiben 
hűen tükrözi vissza lelki folyamatait s szinte 
naplót nyujt érzelmeiről. Erős egyéniség 
emelkedik ki verseiből : igazi magyar férfi, 

ösmagyar, akiben még szittyavér van. Nem 
a nagy város vonzza, hanem a falu. Esz-
ménye a magyar virtus, a bátor tett: az 
ember a gáton. Ujszerűségét az jellemzi 
főképpen, hogy napi eseményeiről dalol, 
vadászfegyverrel a vállán, vagy paripája 
nyergében mutatkozik be hiveinek, olvasói-
nak. Szerelmet csak egyet ismer: a hitvesi 
szeretetet. Panasza csak egy van, csak 
azon kesereg, mért oly rövid az emberi lét. 
Eredeti költő, a ki egy költővel sem rokon. 
Legközelebb talán Aranyhoz áll. De mégis 
önálló lirikus." 

Műveljünk meg minden 

talpalattnyi földet! ! 

Főhadiszállásunk 
hivatalos Jelentése. 

Budapest, április 16. 
Hivatalos jelentés. 
Lengyelországban egy orosz tá-

madást Blogie mellett Pietrkovtól ke-
letre visszavertünk. 

Nida alsó folyásánál tüzérségünk 
tüzelésében felgyujtott egy orosz lőszer-
raktárt. Az oroszok nagy veszteségek 
mellett, menekülésszerüen hagytak el 
több lövészárkot, amelyek ütegeink 
leghatalmasaab tüzelésének voltak ki-
téve. 

A Kárpáti arcvonalon csak az 
Erdős-Kárpátok területén voltak itt-ott 
harcok. Az előre nyomuló orosz gya-
logságot, mint mindig jelentékeny 
veszteségek mellett visszavertük. 

4 5 0 oroszt elfogtunk, Stryj völ-
gyében folyt részleges harcok további 
2 6 8 foglyot eredményeztek. 

Höfer altábornagy, 
a vezérkar főnökének helyettese. 

Jelentés a német 
főhadiszállásról. 

Berlin, április 16. 

A nagy főhadiszállásról jelentik: 
Nyugati hadszintér; 
Osztende és Nieuport előtt a teg-

napi tüzérségi harcban néhány ellen-
séges torpedónaszád vett részt, me-
lyeknek tüzelését csakhamar elhallgat-
tattuk. 

St. Eloi déli szélén robbantás után 
két házat elfoglaltunk. A Lorettó-ma-
gaslat déli lejtőjén ma éjjel óta ismét 
harc folyik. A Maas és Mosel között 
csak tüzérségi harcok voltak. 

A franciák mind nagyobb mér-
tékben alkalmaznak fojtó hatásu, gázo-
kat fejlesztő bombákat és robbanó 
gyalogsági lövedékeket. A tiszta, 
derült időben a repülők ismét 
élénk tevékenységet fejtettek ki. 
Ellenséges repülők állásaink mögött levő 
helységekre bombákat dobtak. Freibur-
got is ismét bombázták, ahol több 
polgári egyén, különösen gyermek halt 
meg és sebesült meg. 

Keleti hadszintér. 
Keleten a helyzet változatlan. 
A Kalváriánál folyt kisebb ütkö-

zetekben az utóbbi napokban csapata-
ink 1040 oroszt elfogtak és 7 gép-
puskát zsákmányoltak. 

Legfőbb hadvezetőség. 

Berlin, április 16. 
A Wolf ügynökség jelenti : 

Aprilis 11-én este egy tengeré-
szeti léghajó támadást intézett a 
Themse torkolata ellen, öt bombát 
dobott le. A léghajó sértetlenül visz-
szatért. 

Behncke 
a tengerészeti vezérkar 

főnöke. 

Meddig tarhat 
még a háboru? 

A tartalékerő felbecsülése. 
A sajtóhadiszállásról írja egyik hadi-

tudósitó a következő érdekes sorokat: 
Hogy meddig tarthat még a háboru, 

erre a kérdésre még ma se tud senki fe-
lelni. Sem a katonák, sem a diplomaták, 
sem a politikusok. Mi erősen bizunk abban, 
hogy a háboru a mi győzelmünkig fog tar-
tani. A németek egészen bizonyosra veszik, 
hogy a kettős szövetség győzelmével fog 
végződni a nagy mérkőzés. De Joffre, Kit-
chener és Nikolájevics is minden nyilatko-
zatukban addig akarnak harcolni, amig a 
végleges győzelem nem lesz az övék. Nehéz 
dolog ebben a kérdésben objektivnek lenni 
és objektivitás nélkül nem lehet még csak 
megközelitő választ sem adni e kérdésre. 
Válaszolni nem lehet rá, de a háboru eddigi 
tapasztalásai megmutatták, hogy mik a győ-
zelem törvényei és tisztázták körülbelül az 
erőviszonyokat. 

Mi a modern háboru lényege? 
Ezt most már mindenki tudja. Az álló-

harcok, a várszerü frontális küzdelem, ami-
ben lehet ejteni egyszerre akár százezer 
foglyot is, de egész hadsereget egyszerre 
legyőzni nem lehet. Mi dönti el ezeknek a 
harcoknak a sorsát? A katonák minősége, 
a vezetés kvalitása bizonnyára elsőrendü 
tényező. Az ellenfél mögött azonban ott 
van a saját hazája, emberrezervája s ez 
midennél fontosabb. Egy hadsereg csak ak-
kor van megsemmisitve, ha az ország, mely 
öt harcokba küldte, kimerült emberben, 
pénzben, municióban. 

Ebben körülbelül benne van a válasz 
arra a kérdésre, hogy meddig tart a háboru ? 
A háboru addig tart, mig a hadviselő or-
szágok egyik fele akár emberben, akár 
pénzben, akár anyagban vagy gazdaságaik-
ban összeroppan. Az a kérdés, melyik fél 
fog előbb kimerülni? Emberben Német-
országnak, a monarchiának és Törökország-
nak még óriási rezervái vannak. Ezt bizo-
nyitani sem kell. Mindenki láthatja, aki a 
német birodalomban vagy a monarchiában 
utazik. Törökországnak pedig Kis-Ázsiában 
kiapadhatatlan emberanyaga van. 

Hogy áll az entente e tekintetben? 
Franciország legjobb erejét már kiadta. 

Ott már a tizennyolcéveseknél tartanak. 
Francia politikusok soha abból titkot nem 
csináltak, hogy a születések arányszáma 
folytán náluk csak fölöttébb kicsiny a had-
sereg tartalékanyaga. Angliának ember-
anyaga lenne, de még ha be is hoznák az 
általános védkötelezettséget, az sem jelen-
tene sokat, mert egy hadsereget máról-hol-
napra nem lehet csinálni. Nálunk és Német-
országban százados intézmény a hadsereg, 
évtizedek óta rája áldozzuk erönk legjavát. 
Egy modern néphadsereget a világ semmi-
féle Kitchenerje nem organizálhat néhány 
hónap alatt. Oroszországnak óriási tarta-
lékja van és a hadsereg is régi intézmény. 
De Oroszországnak voltak a legnagyobb 
veszteségei eddig s az orosz emberanyag 
átlagos alacsony kulturfoka folytán roppan-
tul lassu a kiképzés, kevés a tiszt. A mo-
dern harc lényegében technikai probléma. 
A puska kezeléstől kezdve a lövészárok lé-
tesitésén keresztül az ágyu irányitásáig. 
Németországban és a Monarchiában, ahol a 
lakosság, tehát a katonaság legnagyobb ré-
sze irni, olvasni tudó, átlagban intelligens 

Tábori posta dobozok 100, 150, 
250 és 350 grm. tartalomhoz 6 féle alakban 
kaphatók Székely Albert könyvkereskedé-
sében. 

3. oldal. 
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De ugyancsak a bemutatott arckép 
megérteti velünk, ha „a pokoli nagy dáridó" 
előtt megcsókolja az anyja arcát, aki koszo-
rut köt ifju fejére s ugy bocsájtja el szivén 
csókolva a talizmánt: 

„Ki a Szent Nőtől bucsut nem vett 
S ugy indult el a dáridóra, 
Anyám sugja: mind visszatér 
Forró és szent győzelmi csókra." 

Mert bár przemysli verseskötete s min-
den lengyel mezőkön irott dala inkább az 
orkánok zugását, nagy, mérhetetlen oceánok 
morajló erejét juttatják eszünkbe s a Petőfi 
lelke s Csak egy éjszakára cimü versei a 
világháboru legerőteljesebb fölvonásai közül 
valók, amit azonban nem a nyers, fegyveres 
erő, hanem a lélek ereje, a zseni alkotó 
képessége produkált, tagadhatatlan, hogy az 
élet szépségeit, szineit s idilljeit keres po-
éta-lelke, amelyről Anakreon a bölcsekhez 
szólva, igy beszélt: 

„Szük daltalan világotokba 
Nem vágyik tüzimádó lelkem; 
De megállit az erdő bokra, 
Hol egy madárfiókra leltem." 

Még a gránátok földjén, orosz nyava-
lyáktól környékezve is erőt vesz rajta s ki-
keresi még ott is a nagy élet-halálharc idill-
jeit ; ha szomoru, véres idillek is azok, de 
mégis idillek. Ahogy a miliője magával 
hozza. Ha deres dombon véres pompa ké-
szül, temetni a pajtást, a fübeharapottat: 

,,Lengyel dombok őszi virágát, 
Didergő, fehér margarétát 
Összeszedem árva csokorba 
S szivedre tüzöm szomorun. 
Testvér, már tőlem ugy fogadd, 
Mintha asszonyod adta volna." 

Amikor pedig a légből fölfogott meleg, 
forró sóhajok arról beszélnek, hogy oda-
haza ünnepet ülnek, maga köré gyűjti baj-
társait s fölölti papi palástját, amelyet egy-
szer elvetett s megáldozik a barna oltár-
dombokon : 

„Dicsőség a magasságban, — 
Dicsőség a fehér királynak, 
Ki szabad nép szivébe zártan 
Fehéren trónol trónusán 
S kit tul ezer nehéz tusán 
Szabad és boldog népek áldnak." 

S Gyóni Géza háborus verseit éppen 
ez a minden izében poéta-lélek teszi e szo-
moru, véres és könyes idők mégis csoda-
szép emlékévé. Költő és vates, kinek ihletett 
lelkében az isteni kinyilatkoztatás ereje és 
igazsága is lobog s aki testvéreinek, vérei-
nek: poétája, papja, bátoritója és vigasz-
talója : 

„Jertek azért, kik fáradtak vagytok, 
Sirása enyhit mindig a dalnak, 
Tüskefa keserü fája a hárfám -
Én sok könnyetlen kinlódó árvám, 
Sirása enyhit mindig a dalnak 
Szomoru szemmel én vigasztallak." 

Ezeket a sorokat még évekkel ezelőtt 
irta, békés idők szomoru embereihez. Az 
itéletidők vérzivatarjai között, ugyanezt há-

borus nyelvre igy forditja le: 

„Ne szomorkodj Bálint, 
Itt a magyar farsang, 
Lengyel hegyek havas ormán 
Tárogató harsan. 
Föl a fejjel Bálint, 
Nézz csak a szemembe: 
Sok százéves magyar harag 
Lángja lobog benne. 
Ráismersz-e most már 
Jó kuruc komádra: 
Rákóczinak voltam egykor 
Az iródeákja." 

S Gyóni Gézát a világháboru egyetlen 
nagy és igazi poétájává a verseiben rejlő 
erőn, szépségen és igazságon kivül főképp 
még az a lelki készség teszi, az a határo-
zott megállapodás, amely táborba szállásától, 
táborba maradásáig fogva tartja. Napoleon 
nem indulhatott világharcaira olyan nagy-
sággal, megállapodottsággal s tisztázott gon-
dolatokkal, mint Gyóni Géza. Őt a világ-
háboru készen találta s mikor részesévé 
lett, igy énekelt a Gránicon: 

,,Idehallom a világ lihegését, 
Vajudó méhe szüli a jövőt, 
Szabadság, nagyság, szerelem és szépség 
Magját érlelik messze vérmezők. 

Fölszállok hozzád világ megvetője, 
Ki sziklákat, mint pelyheket sodorsz, 
Fölszállok hozzád népem hegedőse, 
Idők és népek nagy Istene, Sors. 

Életemet, e drága pohárt, zengőt, 
Csordultig vérrel kezedbe adom: 
Öntözd vele a boldogabb jövendőt, 
Jővő virága nyiljék gazdagon. 

Jövő virágát minden ág ne huzza, 
Rémlátás réme ne háljon vele, 
Csodákra keljen áldott magyar buza: 
Aki vetette, az arassa le. 

A gyermekért, kit anyja méhe hord még 
A testvérért, ki rémületben élt, 
A drága nőért (csókja ajkamon még), 
Fogadd el tőlem e pohárnyi vért. 

Fogadd el tőlem, világ megvetője, 
S ha kezdődik a boldog aratás, 
Engedd Uram, hogy véremből is nyisson 
Hazai rónán egy áldott kalász. 

Ami ebben a versben gyönyörü költői 
szépségek és erő föltárásával kifejezésre jut, 
az, amiről, amint a világháboru egyik leg-
hatalmasabb faktoráról beszélnek, amely 
isteni és emberi gondolkozással is kell, hogy 
predesztinálva legyen a győzelemre s ez: 
az erkölcsi erő és az Igazság hite és lelke. 
Gyóni szerint pedig, de a mi hitünk szerint is: 

,,Orosz anyák, ha mind hármat szülnek 
Diadalt itt akkor sem ülhet, 
Soha, soha Gorkij önkéntes. 

Kancsuka zughat, s száz cári gazság, 
Egy fegyver győzhet csak: az Igazság, 
S az a miénk: Gorkij önkéntes." 

Rákosi Jenő által nem egy ismeretlen, 
a homályban vergődő nagyság jutott föl-
szinre. Gyóni Géza, aki magáról, a maga 
nehéz életharcáról igy emlékezik meg Kö-
nyörgésében a harc hajnalán: 

,,Aláztál engem barmok vályuáig, 
S hajcsárt rendeltél urnák én fölém, 
S mikor lelkemben szent rózsáid nyiltak, 
Senyvedni hagytál bodzafák tövén." 

Használjunk hadisegély 
postabélyeget. 

Gyóni Géza az életért már megjárta 
kálváriáját, a cserkoszoruért végigküzdötte 
a világháboru veszett nyomoruságait; de 
hogy a költőt megillető babérkoszoruval is 
megkoszoruzzuk, azért meg szárnyra bocsá-
totta isteni zsenijét, lobogó lelkét orkánok 
harcán, összecsapásakor. Hogy Rákosi Jenő, 
kinek szavára milliók figyelmeznek, erre a 
harci lélekre, s poétai szépségekben s erő-
ben gazdag lélekre rámutatott, azzal a leg-
szebb nemzeti ügyet szolgálta. 

Nagy Lajos. 

H I R E K . 

— A mezei munkára szabadságolt 
katonák, honvédek és népfölkelők kötelesek 
a katonaügyi tanácsnoki hivatalon jelent-
kezni, igazolványaikat felmutatni, mert ellen 
esetben szabadságuk nem fog igazoltatni. 

—Városi hirdetmények. A Tittel 
K.-féle kis föld — a ceglédi ut mellett -
haszonbérbeadására az árverés a helyszinén 
folyó év április hó 20-ik napján d. e. 10 
órakor, —a város körüli gödrös területnek 
legeltetésre leendő bérbeadására az árverés 
a gazdatanácsnoki hivatalon folyó évi ápr 
hó 19-ik napján délután 3 órakor fog meg-
tartatni. 

— Bemutató szemle. Az 1873.1874. 
1875. 1876. és 1877. években született s 
Nagykőrösön összeirott népfölkelők bemu-
tató szemléje f. hó 22-én fog a városi 
szállodában megtartatni. Az itt összeirott 
ugy helybeli, mint vidéki iiletőségü fenti 
években született népfölkelők a bemutató 
szemlén reggel 7 órakor pontosan megje-
lenni kötelesek. 

— Állatorvosok a háboruban. A 
Magyar Országos Állatorvos-Egyesület dr. 
Hutyra Ferene udvari tanácsos elnöklete 
alatt tartott igazgatóválasztmányi ülése kö-
szönettel vette tudomásul dr. Rátz István 
főtitkár bejelentését, hogy a földmivelésügyi 
miniszter minden lehetőt megtett a hadba-
vonult helyhatósági állatorvosok családjai-
nak a támogatására. A hivatalos adatokon 
nyugvó kimutatás szerint az országban levő 
1360 polgári állatorvos közül 644 vonult 
be katonai szolgálatra, 3 megsebesült, 8 
meghalt, 5 fogságba esett. 

— Lisztszükségletek bejelentése. 
Nagykőrös város tanácsa felhivja mindazo-
kat, akik 1915 évi augusztus hó 15-ig tartó 
időre liszttel ellátva nincsenek, hogy liszt-
szükségletüket legkésőbb 1915. évi április 
hó 25 napjáig a városházán a helypénz 
szedési ügyvezetői hivatalon okvetlenül 
jelentsék be. Aki a jelzett időig lisztszük-
ségletét be nem jelenti, az többé nem tart-
hat igényt lisztszükségletének kielégitésére. 
Jelentkezzenek azok is, kiknek tiszta ku-
korica lisztre van szükségük, valamint azok 
is, akik kenyér gyanánt akarják igénybe 
venni lisztszükségletüket. 

— Emlékeztető. Ricsey György zene-
tanár orgonahangversenye ma délután 5 
órakor lesz a tanitóképezdei zeneteremben. 
A nagy érdeklődéssel várt müvészi esemény 
programmját csütörtöki számunkban hoztuk, 
de egész terjedelmében olvasható a belépő-
jegyek szelvényein is. 
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— Helypénzszedési forgalom. Ez 
év március havában a piaci helypénzből 
összesen 1231 K 10 fill. folyt be a városi 
pénztárba. A mult év március havában 
1863 K folyt be, ig- tehát az ez év már-
cius havi bevétel 631 K 90 fillérrel keve-
sebb a mult évinél. 

- - Méhes Géza oroszfogoly. Ma 
értesülünk arról, hogy Méhes Géza kir. já-
rásbiró, aki tudvalevően Przemysl várában 
teljesitett katonai szolgálatot, a vár átadá-
sa alkalmával orosz fogságba jutott. Fele-
ségéhez intézett levelében tudatja, hogy 
Orosz-Lengyelország, Osztroszvszk nevü 
városában tartózkodik, egyébként egészséges. 

— Lőrinczy György kir. tanácsos, 
gömörvármegyei kir. tanfelügyelő, aki vá-
rosunkban több izben megfordult ref. ta-
nitóképezdénknél kormány képviselő gya-
nánt s a tavalyi Pósa jubileumi ünnepen 
lelkes előadásával egész közönségünket 
meghóditotta, a VI. rangosztályba lépett elő. 
A jeles iró előmenetelének örömébe mi is 
osztozunk. 

— A hus drágaságról már annyit 
irtunk, hogy Dunát rekeszthetnénk tenger 
hasábjainkkal. De még egyszer bizalmasan 
föltesszük a kérdést: miért 3 K 20 fill. ná-
lunk a marhahus ára, mikor Kecskeméten 
2 K 60 fill. és miért nem kapunk juhhust? 
— Piacunk egyik mélabús szakértője a sok 
miértre és bánatos fejlógatásra azt felelte: 
Miért, miért? Hát kérem csak azért, mert 
a jószág elől elesszük az eleséget. Először 
megesszük a takarmánynak való gabonát, 
aztán megesszük a jószágot s végül meg-
esszük — egymást. Hm! nem is gyakorla-
tiatlan szemléltetése a világháboru gazda-
sági oldalának! 

— Értesülésünk" szerint a végleges 
hadikölcsönkötvények kiszolgáltatása már e 
hó eleje óta folyamatban van. A pénzügy-
miniszter különös sulyt helyez arra, hogy az 
aláirók a folyó hó végéig a szelvényekkel 
ellátott végleges kötvények birtokában le-
gyenek s minden intézkedést megtett arra 
nézve, hogy ez be is következzék. És habár 
a kötvényese kiadása az aláirási helyekre a 
jegyzések rendkivüli nagy számánál fogva 
igen nagy munkát ró, előreláthatólag rövid 
időn belül az összes ideiglenes elismervé-
nyek ki fognak végleges kötvényekre cse-
réltetni, ugy hogy az aláirók a május hó 
1-én lejáró szelvényeiket kellő időben be 
fogják válthatni. 

— Füsttelen nap. A Gyorssegély 
Auguszta-alap folyó év május 1-én „füsttelen 
napot" rendez. A mozgalom célja, hogy 
ezen napon a magyar közönség ne dohá-
nyozzék és amit ez által megtakarit, forditsa 
az Auguszta-alap által létesitendő rokkant 
katonáink alapja javára. Aki pedig ezen a 
napon sem mond le a dohányzásról, fizes-
sen füstadót, azaz váltsa meg azt önként 
valamely pénzadománnyal. 

— Alázatos háborus előterjesztés a 
tyuk nénikhez. Mélyen tisztelt Nagysádtok! 
Miután a 42-es mozsarak kaliberéhez egyre 
közeledő nagyságu drágaság miatt számta-
lanszor intéztünk már hiábavaló - mert 
eredménytelen - kérdéseket és kéréseket 
az „illetékes hatóságokhoz", (hogy az Isten 
szerelméért, tegyenek már valami korlátozó 
intézkedést!), az „igen tisztelt kofoncokhoz" 
(hogy a csuda verje meg a dolgukat, ne 
ragadják el a baromfit, tejfelt, tojást már 
hét óra előtt az orrunk elől s ne vigyék el 
tőlünk Bürgözd Szt-Mihályra!), a „termelő 

közenséghez" (hogy ismerjenek már Istent 
s ne kivánjanak már dufla meg trifla ára-
kat!) : mondom, miután hiába tettük mind-
ezeket, egyenesen Nagysádtokhoz fordulunk, 
kedves Tyuk Nénik, drága galambjaim és 
szorongó szivvel — korgó gyomorral — 
kérdezzük: mi az oka annak, hogy a Ke-
gyetek izes tojományainak most is 10 fillér 
az ára? Most, tavasz nyitása szép idején, 
most, mikor megnyilnak a keblek, most, 
mikor gazdag virágzásban nyilvánul meg a 
tojási kedv. . . most miért e drágaság? Nem 
akarnak Kegyetek tojni? Nem ihlette meg 
érző keblöket a kikelet duzzasztó ereje? 
Vagy talán tulzott anyai szeretettől indittatva, 
összes tojásaikat kotyogó zenéjük kiséreté-
retében pihés, puha, cukri kis csibékké 
akarják átkotlani?! . . . Nem tudjuk, mi az 
oka ennek a hallatlan drágaságnak, de épen 
azért polgári bizalommal s a jobb jövőbe 
vetett hittel kérdjük Kegyeteket: 

1. méltóztassanak többet tojni, 
2. vagy méltóztassanak anyai óhajai-

kat mérsékelni, 
3. vagy ha fáradozásaik gyümölcsének 

idegenbe szállitását észlelnék, méltóztassa-
nak honleányi sztrájkba lépni. 

Előterjesztésünk hármas módozatának 
valamelyike utján — legjobb meggyőződé-
sünk szerint —enyhülni fog a tojásdrága-
ság. (Beküldetett. Kakas puszta, ifj. TojássD.) 

Irodalom. 
Az Élet szépirodalmi és művészeti 

hetilap (szerkeszti Andor József) április 
18-i száma a következő tartalommal jelent 
meg: Szegény katona a gazdag városban. 
Balassy Imre. — Versek. Eötvös Idától. — 
A „Traisen" fedélzetén. Landauer Béla. — 
Sivatagban, őserdőben . . . (Regény.) Sien-
kiewicz-Bányai. — Élet a front mögött. 
Tóth Tihamér dr. — Könyves Bence tör-
ténete. (Elbeszélés.) Gyárfás Miklós. — 
Kultura. — Hétre-hétre. — Szerkesztői 
üzenetek. A gazdag tartalmat az érdekes 
és aktuális képek egészitik ki. A kitünő 
lapot melegen ajánljuk olvasóink figyelmébe 
Szerkesztőség és kiadóhivatal: Budapest, 
I.. Fehérvári-ut 15c. Előfizetési ár félévre 
10 kor. Mutatványszámot készséggel küld 
a kiadóhivatal. 

A Németbirodalom sorsdöntő 
órája cimmel Frobenius Hermann német 
alezredesnek hiressé vált tanulmánya jelent 
meg. E füzet a háboru kitörése előtt jó pár 
hónappal készült s eleven aktuálitásra azon-
ban akkor tett szert, midőn a hadüzenetek 
elhangzottak. Nagy-Brittannia, Oroszország, 
Franciaország érdekeit tárgyalva, gyönyörű 
okfejtéssel mutat rá mindazon gyujtópontra, 
amitől egy világháboru tüzet foghatna. Az 
ellenséges hatalmak erőviszonyainak alapos 
mérlegelése után bámulatos előrelátással 
fejti ki a várható nagy mérkőzés fordulatait 
és eredményeit. És Frobenius munkájának 
jóslásszerüen hangzó következtetése igaz lett. 
„Oly hatalmas seregek felvonulása lesz vár-
ható, aminőket az egész föld kerekén még 
soha sehol nem láttak." E kiváló katonai 
szakértőnek páratlan éleslátással megirt ta-
nulmánya megjelenése óta egyik kiadást a 
másik után érte és ma is egyre növekvő 
szenzáció erejével hat az olvasóra. Fordi-
totta Mikes Lajos dr. Megjelent Radó Antal 
kitünően szerkesztett vállalatában a Magyar 
Könyvtárban, Kapható k Székely Albert 
könyvkereskedésében. 

A Vöröskönyv, mely az elmult hetek-
ben jelent meg az Osztrák-Magyar mo-
narchia külügyminisztere által kibocsátott 
Vöröskönyv, amely tartalmazza a monar-
chia összes háborus dokumentumait, az el-
lenséges államokkal folytatott tárgyalások, 
jegyzékváltások és bizalmas jelentések hi-
teles szövegeit hivatalos magyar forditásban. 
Ezen könyv amely kell, hogy mindenkit ér-
dekeljen, kapható 1 koronáért Székely Albert 
könyvkereskedésében. 

Különféle butor, köztük mosdó 
márványlappal eladó X. ker. Losonczy-
utca 55 szám. 

Közgazdaság. 
Piaci árjegyzék. 

Nagykőrös, 1915 április 16. 

I. É l e l m i s z e r e k . 
(Tejtermék, tojás, kenyér.) 

Tej 1 liter 
Turó, 4 csomó 
Vaj, 1 drb. 
Tejföl (1 mérték) 2 dl. 
Tojás, 1 drb. 
Tojás, 4 drb. 
Tojás, 100 drb. 
Félbarna kenyér 1 kg 
Vegyes kenyér 

II. B a r o m f i - p i a c : 
Sovány kacsa 
Pulyka 
Hizott lud 
Sovány lud 
Tyúk 
Csirke 
Idei sovány liba 
Kappan 
Gyöngytyúk 

1 pár 
kg.-ként 
kg.-ként 

1 pár 
1 pár 
1 pár 

1 pár 
1 pár 
1 pár 

III. G a b o n a - p i a c : 
Tiszta búza 100 kg. 
Rozs 
Kukorica 
Krumpli „ 
Széna 1 mázsa 
Szalma 1 kocsi szám 

Bécsi sertésvásári jelentés. 
Eredeti tudósitás Schleiffelderés Társai cégtől 

(Bécs St. Marx.) 
1915. évi április 13. 

A mai vásárra összesen 12334 darab 
sertés volt bejelentve, felhajtatott azonban 
5810 süldő és 5392 zsirsertés és pedig: 

Magyarországból 
Galiciából 
Osztr. tartományokból 

Összesen: 
Az üzlet irányzata igen szilárd volt. 

Prima magyar sertés 
kivételesen — fill. 

Közép sertés 
Öreg sertés 
Könnyű- és szedett sertés 
Süldő (lengyel, erdélyi) — 
Szerémségi 
kilónként élősulyban fogyasztási adó nélkül. 

Soványsertés árjegyzés. 
Eredeti tudósitás Url Rezső sertésbizomá-
nyostól, Budapest, Népszinház-utca 22. sz. 

1915. április 13. 
Sertésvészen átment sertések: 

Sertésvészen át nem ment sertések : 

Árak élősulyban kilogrammonként 4 
százalék engedmény. Irányzat: szilárd. 
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Eladó szőlővessző. 
Rudinai Molnár István csemői te-

lepén eladó még 6000 drb. gyökeres 
szőlővessző: Ezerjó, piros Chasselas, 
Oporto, Olaszrizling, Szerémi és Erdei 
fajtákból. Száza 3 kor. 50 fill. A 
vesszők bármikor átvehetők. 1 

Fazekas József csemői birtokán 
még mintegy 4000 2 éves gyökeres 
kövidinka vessző á 40 koronával, to-
vábbá 5 0 0 — 6 0 0 2 éves gyökeres so-
vignon vessző á 50 koronával eladó. 

Eladó szőlő. 
A bokrosi középsőhegy elején a 

ceglédi országut közelében, Szalay 
Ambrus ur szomszédságában, 1 hold 
területü gyümölcsös szőlő, uj épülettel 
és jó ivókuttal, örökáron eladó; érte-
kezni lehet X. ker. Szolnoki-utca 9. 
szám alatt vagy az irodán. 

Elsőrendű vetőmagbükköny és 
r é p a m a g különböző fajokban kap-
h a t ó : 

Adler Nándor 
gabonakereskedőnél 

Kecskemét, Csongrádi-u 2. 

Küldjünk katonáinknak thermos 
üvegeket, teát, konyakot, likört, cso-
koládét, caces-t. Az adományokat 
köszönettel fogadja s a hadtápparancs-
nokságokhoz juttatja a honvédelmi mi-
niszterium Hadsegélyezö Hivatala, Bu-
dapest, IV. Váczi-utca 38. 

89—eh. 1915. sz. 

Hirdetmény. 
Értesittetnek a református vallásu 

lakosok, hogy az egyházi választók 
névjegyzéke a f. év május hó 1. nap-
jától május 15-ig terjedő időben fog 
elkészittetni s ezen névjegyzékbe az 
egyházi törvények értelmében csak 
azok fognak felvétetni, akik a névjegy-
zék összeállitásáig az előző 1914. évi 
egyházi adótartozásukat kifizetik. 

Érdekében áll tehát a ref. vallásu 
hiveknek a mult évi egyházi adótarto-
zásuknak a f. évi május hó 15-ig ki-
fizetése, mert a hátralékosok a név-
jegyzékbe nem fognak felvétetni. 

Kelt Nagykőrös, 1915. márc. 30. 
A ref. egyháztanács Elnöksége. 

Kiadő főld. 
özv. Nyikos Ferencnének a 

Gógányban 32 hold tanyás földje 
Szentmihály napjától 5 évre haszon-
bérbe kiadó; értekezhetni a tulajdo-
nossal IV. 180. 2 -3 

A Ludasban 18 hold szántó, 
vetemény és kaszáló föld haszonbérbe 
kidó 1915 év Szent Mihály havától; 
értekezhetni VIII. ker. 87. sz. alatt 
Patonay János tulajdonossal. 1-3 

özv. Balogh Péterné urnőnek 
a Feketén levő földje folyó évi szep-
tember 29-től haszonbérbe kiadó; ér-
tekezni lehet a tulajdonossal IV. ker. 
141. sám alatt. 2-4 

Labancz Mihálynénak a gogányi 
rétben két részben is 50 és 30 hold 
földje 1915. évi szeptember hó 29-től 
több évre kiadó. Ugyszintén X. ker. 
29. számu háza örök áron eladó, él-
nem kelés esetén május 1-től haszon-
bérbe kiadó; értekezni lehet l. ker. 30. 
szám alatt. 6 -5 

Szakáll Gyulának a Hangácson 
21 hold szántó tanyás földbirtoka 1915 
október, 1-től több évre haszonbérbe 
kiadó. Értekezni lehet a fenti tulajdo-
nossal IX. ker. Szolnoki u, 11a sz. alatt. 

ifj. Pest i Balázsnak Nyársapá-
ton Tancsa István ur szomszédságá-
ban 31 katasztrális hold tanyás bir-
toka, mely jelenleg parlagon hever, 
folyó évi május 1-től legelőnek ha-
szonbérbe kiadó; értekezni lehet VIII. 
ker. 71. szám alatt a tulajdonossal. 

Eladó föld. 
Néhai Hartyányi Jánosné VII. 

223a. sz. alatt lévő háza három vé-
kás területen fekvő gyümölcsös kert-
tel és szántó földdel es a hangácson 
lévő ötvékás területü föld is örök 
áron szabad kézből eladó; értekezni 
lehet az örökösökkel a fenti szám 
alatt levő lakáson Deák Pál, Vizi Já-
nosné csirke-piactér és Farkas László 
VI. ker. 86. sz. alatt lévő lakáson. 

Glücksman Mártonnak a feke-
tei határon levő 23 hold bevetett 
földje eladó; értekezhetni lehet a tu-
lajdonossal. 3-3v. 

T. Kovács Adám V. ker. 196. 
számu háza, mely áll 3 szoba, konyha, 
istálló, hizlaló, szinek és külön mellék 
épületekkel nagy udvarral örök áron 
eladó és Feketén a feketei iskoladülő-
ben 15 katasztrális Hold szántó földje 
szintén eladó. Értekezni lehet a fenti 
szám alatt. 3-3v. 

Eladó házak. 
Inokai Tóth Dénes VII. ker., Haj-

nal-u. 146. sz. alatt levő 650 négyszögöl 
területen fekvő háza és telke, mely áll 2 
különálló kényelmes lakásból, egyikben 4 
szoba, éléskamra, zárt folyosó, alattuk nagy 
kettes pince, másikban 2 szoba, 1 konyha, 
továbbá 1 alsó konyha, kamra és istállóból 
álló melléképületből, nagy gazdasági ud-
varral és mintegy 100 négyszögöl területü 
csemege szőlős és 350 n.-öl területü jöve-
delmező gyümölcsös kertből, esetleg 3 
részben is, 2 rész épületekkel, 1 rész pe-
dig házhelynek, igen kedvező fizetési felté-
telek mellett eladó, értekezni lehet a tulaj-
donossal a helyszinen, vagy az irodán. 

özv. M. Kovács Lászlóné IV. 
ker. 106. sz. házánál egy lakrész mely 
áll 1 ssoba, konyhn padlás, fásszin és 
istálló, folyó évi május l -re kiadó. 
Esetleg örök áron is eladó; értekezni 
lehet X. ker. 209. sz. alatt. Ugyan-
ott két . szekér és egy nagy rosta eladó. 

Kiss László Vll. ker. 145. sz. 
háza, mely 2 szoba, 2 konyha, 2 
kamra, istálló és 264 n.-öl területü 
udvartérből áll, örök áron eladó; ér-
tekezni lehet a fenti sz. alatt, vagy az 
irodán. 

N. Szűcs Ambrus I. ker. 140. 
számu háza örök áron eladó; értekez-
hetni I. ker, 342. sz. házánál. 

Cseri Ferencnek a VIII. ker. 72. 
szám alatt levő háza örökáron eladó. 
— A Hangácson 24 hold tanyásföldje 
kiadó. Értekezhetni a fenti sz. alatt. 4-3 

Nagy Jánosnak a róm. kath. 
temető mellett levő háza, III. ker. 294. 
sz. mely áll 2 szoba, 2 konyha, is-
tálló, kamra és sertésólból, örök áron 
eladó, ugyanott egy különálló 1 szoba, 
1 konyha és 1 kamrából álló épület 
is van eladó, el nem kelés esetén ha-
szonbérbe kiadó. 

Czakó József VII. ker. 148. sz. 
háza örök áron eladó; értekezni lehet 
VIII. ker. 185. sz. alatt. 24-20 

Magyar állam vasuti menetrend. 
B u d a p e s t - S z e g e d - f e l é 

tudatja a n. é. közön-
séggel, hogy akinek 

egész kövér vagy félhúsú 
Ökrei vannak, vagy négy 
nagyfogu esetleg öregebb 
eladásra szánt teheneit 

: jelentse be nála. : 
Katonai élelmezési célokra vá-
sárolja a legmagasabb árban. 

2-10 



8. oldal. Nagykőrös és Vidéke V-ik évfolyam, 45. szám. 

S. Nagy Jánosnak IV. ker. 274. 
sz. alatt levő háza örök áron eladó, 
mely áll 2 szoba, honyka és éléskam-
rából és egy veteményes kertből. Ér-
tekezni lehet IV. ker. 272. sz. alatt. 

5 -5 
Kecskés Pálnak X. ker. 135. sz. 

Szépe János féle háza örök áron eladó, 
el nem kelés esetén haszonbérbe is 
kiadó május elsőre. l-2v. 

Gerő Sándor ur háza IV. ker. 
124. szám alatt, mely áll 5 szoba, 
konyha és megfelelő mellékhelyiségek-
ből, bérbeadó, vagy jutányos feltételek 
mellett eladó; értekezni lehet Gold-
berger Dávid urral a piactéri házánál. 

3-3v. 
Suba József urnak I. ker. 266. 

számu háza örök áron eladó. El nem 
kelés esetén egy különálló épület 
haszonbérbe kiadó; értekezni lehet 
Fábik László megbizottal I. ker. 182. 
számu házánál. 3-3v. 

Gyarmati Istvánnak, II. ker. 
292 szám alatt levő háza két külön 
álló épület, mely áll 2 szoba, 2 konyha 
és két kamrából örök áron eladó; 
értekezni lehet a helyszinen. 2 -3 

Bán Korsós László X. ker. 126. 
sz. háza, mely áll 3 szoba (melyben 
egy üzlet van), egy konyha, éléskamra, 
sertésól és nagy kocsiszinből, egy kü-
lönálló épület elkeritett udvaron, egy 
szoba, konyha és istállóból, konyha-
kerttel eladó; értekezni lehet a tulaj-
donossal. 

Kiadó lakások. 
2 szoba konyha, és padlásból 

álló lakrész haszonbérbe kiadó; érte-
kezni lehet VII. ker. Hegedüs Istvánnál. 

1-2 
Csinos József IV. ker. Rákóczy 

utca 329. sz. alatti háza, mely áll 2 
szoba, konyha, éléskamra pince és 
több mellékhelyiségekből május 1-től 
haszonbérbe kiadó; értekezni lehet 
Dér Pállal I. ker. 294. sz. alatt. 6-5 

IV. ker . 464. sz. alatt két külön 
álló épület; mely áll 2 2 szoba, 
konyha, éléskamrából, hozzátartozó nagy 
gyümölcsös kerttel, egy, esetleg két 
részben is örökáron eladó; értekezni 
lehet ugyanott a tulajdonossal. 15-11 

Labancz Ambrus kocsigyártó 
IV. ker. 174. sz. alatt épülő házánál 
az emeleten 2 utcai szoba, konyha élés-
kamra és egy utcai üzlethelyiség május 
1-ére kiadó. — A Tázerdőben 1110 
n.-öl fiatal gyümölcsös szőlője eladó; ér-
tekezni lehet I. ker. 300 szám alatt, 
a tulajdonossal. — Ugyanott egy jó 
karban levő bicikli eladó. 3 -10 

Gaál Mártonnak a gimnázium 
szomszédságában levő X. ker. 74. sz. 
alatti házánál több rendbeli lakás van 
kiadó; értekezni lehet II. ker. 209. sz. 
házánál. l-3v. 

Eredeti Cormick féle 7 kapás 
Plantage féle 5 kapás LÓKAPÁK a legelőnyösebb 

áron beszerezhetők: 
NEU JAKAB gabonakereskedő gazdasági gépraktárában. 

Vegyesek. 
Nagyobb mennyiségü ölbe vá-

gott száraz nyárfa, ugy szintén nehány 
hl. kis üstön főtt nagy részt szilva 
pálinka és idei vágásu akácfa rőzse 
van eladó. Ugyanott a legszebb faj 
alma kapható, özv. Bitzó Bálintné 

urnőnél Patay-utca 77. sz. 15-10 

E g y márvány lapu mosdó, vala-
mint több petróleum lámpa eladó. 
Hol? megmondja a kiadó hivatal. 

Egy igen jó karban levő uri 
szoba bőrgarnitura, mely áll 2 fotel 
diványból és egy kerek asztalból eladó. 
Cim a kiadóhivatalban. 

izléses ki-
vitelben 
készit 

villanyerőre berendezett könyvnyomdája, a postával szemben. 

Uj temetkezési vállalat! 
Tisztelettel értesitem Nagykőrös város és vidéke közönségét, 

hogy Kertész Gyula úr házának udvarában, a postával szem-
ben nagyobb szabású d i s z t e m e t k e z é s i v á l l a l a t o t nyitottam, 
ahol nagy raktárt tartok a legjobb kivitelű érckoporsókból, ternó 
és bársonnyal való bevonásra alkalmas fakoporsókból, valamint a 
legdiszesebb kivitelü sirkoszorukból, úgy annyira, hogy disztemet-
kezési intézetem ezen a téren a legmesszebb menő igényeknek is 
meg tud felelni. — Elvállalok egyszerü temetéstől kezdve a legdi-
szesebb kivitelig, az alább jegyzett árakban: 

klottal behuzott szegelt teriték 4 0 kor. 
ternóval behuzott szegelt teriték 6 0 kor. 
érckoporsó, diszes melléklettel 180 kor. 
Ujonnan készült gyászkocsimat, minden felszámitás nélkül két 

lóval, négy lóval pedig 5 koronáért küldöm ki. 
Meg kell emlitenem, hogy városunkban évek óta létező összes temet-

kezési vállalatok társas viszonyban vannak egymással, ennélfogva a náluk 
levő árakkal a versenyt mindenkor könnyen felveszem, továbbá mert temet-
kezési intézetem csak egyedül a magam tulajdonát képezi, tehát a többiek-
kel kartelben nem vagyok. Kérem a n. é. közönség szives pártfogását, mert 
temetkezésem célja a gyászoló közönséggel nagy pénzt megtakaritatni, nem 
pedig az eddigi egységes kartel árakat fizettetni. Kiváló tisztelettel 

SCHIFFER MARTON, 
röfös kereskedő, temetkezési vállalkozó. 

Nagy választék a legszebb s i rkoszorukban! 

Hirdetéseket jutányos árban vesz fel 
lapunk kiadóhivatala. 
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a egyedüli kartelen kivülitem
etkezés 

Székely Albert villanyerőre berendezett könyvnyomdája Nagykőrös. 


